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1. Безопасность 
1.1. ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ. 
Данное руководство содержит основные инструкции, которым необходимо следовать при монтаже, вводе в 
эксплуатацию и техническом обслуживании. 
Приведенная здесь информация является основой для имеющихся актуальных данных. 
Компания INOXPA оставляет за собой право вносить изменения в данное руководство по эксплуатации без 
предварительного уведомления. 

 
1.2. ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ. 
Данное руководство по эксплуатации содержит как необходимую, так и полезную информацию для правильного 
обращения и обслуживания вашего затвора. 
Необходимо не только соблюдать инструкции по технике безопасности, изложенные в этой главе, но и все 
специальные меры и рекомендации, добавленные в другие главы настоящего документа. Чрезвычайно важно хранить 
эти инструкции в надежном месте рядом с местом установки. 

1.3. БЕЗОПАСНОСТЬ. 
1.3.1. Предупреждающие знаки. 

 

 

 
Опасность для людей в целом. 

 

Опасность получения травм, 
вызванных вращающимися частями 
оборудования. 

 

 

 
Опасно! Электричество! 

 

 

 
Опасно! Едкие или коррозионные 
вещества. 

 

 

 
Опасность! Подвешенные грузы 

 

 
Опасность для надлежащей работы 
машины. 

 

 

 
Обязанность обеспечивать 
безопасность на рабочем месте 

 

 

 
Обязательно использование защитных 
очков. 

 
 

1.4. ОБЩИЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ. 

 
Перед установкой и вводом в эксплуатацию клапана внимательно ознакомьтесь с инструкцией 
по эксплуатации. В случае возникновения каких-либо сомнений или вопросов, обратитесь в 
компанию INOXPA. 

 
1.4.1. В процессе установки. 

Вы всегда должны помнить о Технические характеристики, изложенные в главе 8. 
 

Установка и использование затвора/привода должны всегда осуществляться в соответствии с 
действующими правилами охраны труда и техники безопасности. 

Перед вводом затвора/привода в эксплуатацию убедитесь, что он правильно собран и что 
вал выровнен. Неправильное выравнивание и/или чрезмерное усилие, приложенное при 
креплении затвора/привода, могут привести к серьезным механическим проблемам. 

 

 

В процессе монтажа все электромонтажные работы должны выполняться должным 
образом уполномоченным персоналом. 

 
1.4.2. Во время работы. 

 
Вы всегда должны помнить оТехнические характеристики, изложенные в главе 8. Установленные 
предельные значения НИКОГДА не должны быть превышены. 
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Если у вас возникнут какие-либо сомнения или потребуется более подробное объяснение по конкретным данным 
(настройки, сборка, разборка и т.д.). Пожалуйста, не стесняйтесь обращаться к нам. 

 
 

НИКОГДА не прикасайтесь к завтору и/или трубам, которые соприкасаются с жидкостью, когда 
затвор находится в рабочем состоянии. При работе с горячими продуктами существует риск 
ожога. 

 
Не пытайтесь вмешиваться в работу привода в случае его поломки; пружины не защищены. 

 
Затвор/привод имеет вращающиеся детали. Не засовывайте руки или пальцы в 
соединительный элемент, соединяющий затвор и привод, когда к нему подключен сжатый 
воздух. Любые подобные действия могут привести к серьезным травмам. 

 
1.4.3. Во время работ по техническому абслуживанию. 

Вы всегда должны помнить оТехнические характеристики, изложенные в главе 8. 

НИКОГДА не разбирайте затвор, пока трубы не будут полностью осушены. Помните, что 
жидкость, содержащаяся в трубах, может быть опасной или очень горячей. В подобных 
ситуациях, пожалуйста, ознакомьтесь с действующими правилами в соответствующей стране. 

 
Не оставляйте незакрепленные детали на полу. 

 
 

 

 
Все электромонтажные работы должны выполняться должным 
образом уполномоченным персоналом. 

 
1.4.4. Соблюдение инструкций. 
Несоблюдение инструкций может поставить под угрозу безопасность операторов, окружающую среду и оборудование, а 
также привести к утрате права на получение компенсации. 
Несоблюдение этих инструкций может повлечь за собой следующие риски: 

• Серьезный сбой в работе машины/установки. 
• Особые процедуры технического обслуживания и устранения неисправностей. 
• Опасность электрических, механических и химических рисков. 
• Выброс веществ может представлять опасность для окружающей среды. 

1.5. ГАРАНТИЯ. 
Любая гарантия немедленно становится полностью недействительной, и, более того, мы получим полную компенсацию 
по любым искам о гражданской ответственности, предъявленным нам третьими лицами, в случае, если: 

• Монтажные и ремонтные работы не были выполнены в соответствии с инструкциями, изложенными в 
данном руководстве. 

• Ремонтные работы были выполнены не сотрудником нашей компании, либо без предварительного письменного 
разрешения нашей компании. 

• Использованные детали не являются оригинальными запчастями INOXPA. 
• Были внесены изменения без предварительного согласия компании Griten. 
• Материал использовался ненадлежащим образом, неправильно или по небрежности, либо использовался в 

соответствии с инструкциями и целями, изложенными в данном руководстве. 

Действуют также общие условия поставки, уже имеющиеся у вас. 
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VALVULAS NEUMATICAS / AIR OPERATED VALVES 

№ FIGURA: TAMANO: 
FIGURE № SIZE: 

TIPO ACTUADOR: 
ACTUATOR TYPE: 

Серийный 
 

PRESION DE TRABAJO: min. 
WORKING PRESSURE: min. 

/max 
/max 

3. Получение и установка 
3.1. ПРОВЕРКА ПОСТАВКИ 
Первое, что необходимо сделать при получении затвора, — это осмотреть его и убедиться, что он соответствует 
описанию в накладной. Компания INOXPA проверяет все свое оборудование перед упаковкой. Тем не менее, она не 
может гарантировать, что товар прибудет по адресу в целости и сохранности. Именно поэтому полученный затвор, как 
и любой другой товар, должен быть проверен. В случае, если товар находится в ненадлежащем состоянии и/или не все 
детали получены, перевозчик должен как можно скорее составить соответствующий отчет. 
На каждом клапане выбит производственный номер. Указывайте этот производственный номер во всех документах и 
переписке. Если затвор поставляется с приводом, на нем будет бирка со следующей информацией: 

 

 
3.2. ДОСТАВКА И РАСПАКОВКА 

 
Компания INOXPA не несет ответственности в случае ненадлежащей упаковки затвора, 
привода и его комплектующих. 

 

 
3.2.1. Доставка: 
Убедитесь, что все детали, указанные в накладной, получены. 

• Полный комплект затвора. 
• Привод и его компоненты (если применимо). 
• Накладная. 
• Инструкция по эксплуатации. 

 
3.2.2. Распаковка: 

• Удалите остатки упаковки с затвора или их частей. Затворы с ручным или пневматическим приводом и их 
компоненты поставляются в полностью собранном виде. 

• Проверьте затворы и все комплектующие на наличие возможных повреждений, полученных во время транспортировки. 
• Примите все необходимые меры, чтобы избежать повреждения затвора/привода и его компонентов. 
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3.3. ИДЕНТИФИКАЦИЯ 

 
 
 

 
Покупатель или пользователь несет ответственность за сборку, установку, ввод в 
эксплуатацию и эксплуатацию затвора с пневматическим приводом или без него. 

 
3.4. ПОЗИЦИОНИРОВАНИЕ. 
Расположите затвор/привод таким образом, чтобы облегчить проведение проверок и осмотров. Оставьте достаточно 
свободного пространства вокруг затвора/привода для надлежащей проверки и обслуживания (см. раздел 3.7.3). 
Чрезвычайно важно обеспечить доступ к устройству подключения воздуха привода, даже когда он находится в рабочем 
состоянии. 
Данное оборудование подходит для использования в пищевой промышленности. 

 
3.5. СБОРКА. 
После определения места установки затвора трубу можно приварить к корпусу клапана или соединить с помощью 
дополнительных принадлежностей (соединителей). 

 
При сборке затворов следует избегать чрезмерного 
затягивания и уделять особое внимание следующим 
моментам: 

 
• Вибрации, которые могут возникать в установке. 

• Трубы могут разбухать из-за циркуляции 
горячих жидкостей. 

• Вес, который могут выдержать трубы. 

• Чрезмерная интенсивность сварки. 
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DN А  DN С 

10-15 24 25-1” 48 

20 23 32 48 

25-1” 23 40-1 ½” 48 

32 23 50-2” 48 

40-1 ½” 24 65-2 ½” 48 

50-2” 24 80-3” 58 

65-2 ½” 25 100-4” 48 

80-3” 28 125 78 

100-4” 29 150 98 

125 35  

150 35 

200 36 

 

 
3.6. ОСМОТР И ПРОВЕРКА. 

 
Перед использованием проведите проверку: 
 

• Откройте и закройте затвор несколько раз, 
чтобы убедиться в его исправной работе, и 
проверьте, плавно ли задвижка 
соединяется с муфтой. 

• Если затвор оснащен пневматическим 
приводом, подайте сжатый воздух три или 
четыре раза, убедившись, что клапан без 
затруднений открывается и закрывается. 

 
 
 
 
 

закрытый 
клапан 

 
 
 
 
 

открытый 
клапан 

 
 

3.7. СВАРКА. 
 

Сварочные работы должны выполняться только квалифицированным персоналом, прошедшим 
обучение и оснащенным необходимым снаряжением для выполнения таких задач. 
Перед началом сварочных работ разберите клапан. 

 
3.7.1. Сварка дискового затвора / сварка. Рис. V4800. 

• Разберите затвор как указано в разделе «Разборка». 
• Приварите два фланца затвора к трубам. 
• При сварке двух фланцев корпуса затвора убедитесь, что они могут быть раздвинуты в осевом направлении (см. 

размер А), чтобы можно было снять внутренние детали затвора (диск и уплотнение). 
 

3.7.2. Дисковый затвор сэндвич. Рис. V4900. 
 

• Приварите фланцы к трубам. 
• Крайне важно соблюдать расстояние (см. размер C), чтобы обеспечить осевое перемещение и облегчить 

сборку и снятие затвора. 
• После приварки фланцев к трубе соберите затвор в соответствии с инструкциями, изложенными в главе 7. 
• Если затвор имеет пневматический привод, следуйте инструкциям, приведенным на...стр. 16. 

 
 
 
 

3.7.3. Затвор с пневматическим приводом. 
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DN 

B C 

 
С 

пневматич
еским 

приводом 

С 
пневматическ
имводить и 

блок 
управления 

10 253 425 

15 253 425 

20 258 398 

25-1” 267 407 

32 269 409 

40-1 ½” 272 412 

50-2” 298 438 

65 307 447 
2 ½” 299 439 

80 314 454 

3 дюйма 307 447 

100-4” 324 464 
125 388 528 

150 412 552 
200 435 575 

 

• При сборке затвора с пневматическим приводом крайне важно соблюдать минимальное расстояние (размер B), 
которое позволит снять привод. В этом случае необходимо учитывать, оснащен ли привод блоком управления 
(размер C). 

 

 
3.8. ПОДКЛЮЧЕНИЕ ВОЗДУХА К ПРИВОДУ. 

• Подсоедините и проверьте 
воздушные патрубки (резьба BSP 
1/8”) в соответствии с 
требованиями к двойному или 
одинарному действию. 

 
• Правильно направьте привод и диск в 

зависимости от того, требуется ли 
нормально открытый или нормально 
закрытый. Поворот заслонки на 90º 
позволяет получить одно из двух 
решений. 

 
 

• Следите за качеством сжатого 
воздуха в соответствии со 
спецификациями, описанными в 
главе 8.Технические 
характеристики. 
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4. Запуск 
Затвор может быть введен в эксплуатацию (с приводом или без него), если соблюдены инструкции, изложенные в главе 3 
"Получение и установка". 

4.1. ЗАПУСК. 
 

 

Перед вводом в эксплуатацию ответственные лица должны быть проинформированы о 
принципе работы затвора/привода и правилах техники безопасности, которые необходимо 
соблюдать. Данное руководство по эксплуатации должно быть всегда доступно персоналу. 
 

Перед вводом затвора/привода в эксплуатацию необходимо учитывать следующее: 

• Убедитесь, что труба и затвор полностью очищены от возможных остатков сварки и других посторонних 
предметов. При необходимости очистите систему. 

• Проверьте плавность работы затвора. При необходимости смажьте его специальной смазкой или мыльной водой. 
• Если затвор поставляется с приводом, убедитесь, что вал привода обеспечивает плавное движение. 
• Убедитесь, что давление сжатого воздуха на входе в привод соответствует давлению, указанному в 

технических характеристиках. (глава 8). 
• Следите за качеством сжатого воздуха в соответствии со спецификациями, описанными в главе 8 «Технические 

характеристики». 
• Проверьте наличие возможных утечек, убедитесь, что все трубы и их соединения герметичны и не имеют утечек. 
• Активируйте клапан. 

4.2. ЭКСПЛУАТАЦИЯ. 
 

Не изменяйте рабочие параметры, для которых предназначен затвор/привод, без 
предварительного разрешения от компании INOXPA на использование абразивных материалов. 

Не прикасайтесь к подвижным частям между приводом и клапаном, когда привод подключен к 
сжатому воздуху. 
Опасность ожогов! Не прикасайтесь к вентилю или трубам, когда в них циркулирует горячая 
жидкость, а также во время проведения работ по очистке и/или стерилизации. 

 
4.2.1. Управление с помощью двухпозиционной 

рукоятки. 
 

• Обеспечивает ручное включение/выключение 
затвора. 

• Потяните ручку наружу. 

• Потянув за ручку, поверните ее на 90º. 

 

 

Визуально убедиться в отсутствии протечек в зоне 
уплотнения 

 

4.2.2. Управление с помощью многопозиционной рукоятки. 

• Эта рукоятка позволяет плавно открывать и 
закрывать клапан. Она имеет 5 положений. 

• Потяните фиксирующий палец вверх (1). 

• Удерживая фиксирующий палец в нужном 
положении, поверните рукоятку. Отпустите 
фиксирующий палец, чтобы установить его в 
желаемое закрытое положение (2). 
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5. Поиск и устранение неисправностей: 
причины и решения 

 
ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА/СЛЕДСТВИЕ РЕШЕНИЕ 

Внешняя 
утечка. Продукт 

протекает на 
месте 

соединения с 
валом. 

 
Вероятнее всего, уплотнение полностью износилось 
или пришло в негодность. 

• Замените уплотнение. 

• Замените уплотнение на 
другие, изготовленные из 
материала, более подходящего 
для данного изделия. 

 
 
 
 
 
 
ВНУТРЕННЯЯ 
УТЕЧКА 
ПРОДУКТА 
(ЗАКРЫТЫЙ 
КЛАПАН) 

Естественный износ уплотнений затворов. • Замените уплотнение. 

 
 
 
 
 
Прежд
евреме
нный 
износ 
уплотн
ений 

Уплотнение вышло из строя вследствие 
воздействия продукта.  
 
Чрезмерное давление в трубопроводе. 
Слишком высокая рабочая температура 
(гайки и винты). 

Потеря герметичности (вибрации). 
 
Высокая периодичность действий 
(количество открытий/закрытий). 

• Замените уплотнения на 
другие, изготовленные из 
другого материала, более 
подходящего для данного 
изделия. 

• Затяните ослабленные детали. 

• Регулярно проводите мойку. 

• Уменьшите частоту 
открытия/закрытия клапана. 

 
 
 
 

 
Клапан 
дергается 

 
Заедает уплотнение. 

• Смажьте уплотнение мыльной 
водой или смазочным 
материалом, совместимым с 
материалом прокладки и 
продуктом. 

 
 
Привод неэффективно управляет клапаном. 

• Проверьте давление подачи 
сжатого воздуха. 

• Замените на привод 
большего размера. 

 
Чрезмерное давление в трубопроводе. 

• Проверьте давление при 
установке и отрегулируйте 
его при необходимости. 

 
 
 
 
Клапан не 
открывается/не 
закрывается 

 
Деформация уплотнения. 

Неправильная работа привода. 

Изношенные компоненты привода. 

Грязь в приводе. 

• При преждевременном износе 
замените уплотнения на 
новые, отличающиеся по 
качеству. 

 
• Замените NC на NO. 

 
• Проверьте привод. 

• Проверьте давление 
сжатого воздуха. 

 
ГИДРОУДАР 

 
Затвор закрывается слишком быстро. 
 
 
 
 
 
  

• Отрегулируйте скорость 
закрытия привода (с 
помощью регулятора потока). 
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6. Обслуживание 
6.1. ОБЩИЕ ЗАМЕЧАНИЯ  
Этот затвор, как и любой другой механизм, нуждается в техническом обслуживании. Инструкции в данном 
руководстве содержат информацию об идентификации и замене запасных частей. Эти инструкции составлены 
персоналом по техническому обслуживанию и предназначены для лиц, ответственных за поставку запасных 
частей. 

Внимательно прочтите главу 8.Технические характеристики. 
Все изношенные детали или материалы должны быть надлежащим образом удалены/переработаны в 
соответствии с действующими директивами в каждом регионе. 
Сборка и разборка затворов (с пневматическим приводом или без него) должны выполняться 
исключительно квалифицированным персоналом. 
Перед началом ремонтных работ убедитесь, что подача сжатого воздуха отключена и что 
трубопроводы не находятся под давлением. 

 
6.2. ОБСЛУЖИВАНИЕ. 
Для проведения надлежащего технического обслуживания рекомендуется выполнить следующие действия: 

• Регулярная проверка затвора, привода и его компонентов. 
• Ведите учет работы каждого затворы, отмечая все инциденты. 
• Всегда имейте в наличии запасные уплотнения. 

При выполнении работ по техническому обслуживанию обращайте особое внимание на предупреждения об опасности, 
указанные в данном руководстве. 

Не прикасайтесь к движущимся частям, когда привод подключен к сжатому воздуху. 
При проведении ремонтных работ ни в коем случае нельзя создавать избыточное давление в 
затворе и трубах. Во время ремонтных работ затвор ни в коем случае нельзя нагревать. 
Опасность ожогов! 
При разборке привода или проведении технического обслуживания/ремонта пружины не защищены. 

 
6.2.1. Техническое обслуживание уплотнения сиденья. 

 

ЗАМЕНА УПЛОТНЕНИЯ 

Профилактическое техническое 
обслуживание Заменить через 12 месяцев. 

Техническое обслуживание после 
протечки Замените в конце процесса. 

Плановое техническое 
обслуживание 

Регулярно проверяйте отсутствие утечек и бесперебойную работу затвора. 
Ведите учет состояния затвора. 
Используйте статистические данные для планирования проверок. 

Смазка В процессе сборки нанесите смазочные материалы, совместимые с 
материалом, из которого изготовлено уплотнение седла. 

 
Интервал между плановыми профилактическими работами может варьироваться в зависимости от условий эксплуатации 
затвора: температуры, давления, количества ежедневных операций, типа используемых растворов для мойки… 

6.2.2. Хранение 
Затворы следует хранить в закрытом помещении при соблюдении следующих условий: 

• Температура от от 15ºC до 30ºC 
• Влажность воздуха <60% 

Хранение оборудования на открытом воздухе ЗАПРЕЩЕНО. 
 

6.2.3. Запчасти 
При заказе запасных частей укажите тип затвора, позицию и описание детали согласно разделу «Технические 
характеристики». При заказе пневматических приводов — тип и номер, указанные на паспортной табличке и 
нанесённые на корпусе клапана. 
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Чистящие средства для процессов CIP-мойки 
 
Для смешивания чистящих средств используйте только чистую воду (без 
хлора): 
 
а) Щелочной раствор: 1% по весу едкого натрия (NaOH) при 70ºC (150ºF) 
 

1 кг NaOH + 100 л воды = чистящий раствор 
о 

          

б) Кислотный 
 

0,5% по весу азотной кислоты (HNO₃)3) при 70ºC 
 

0,7 литра HNO₃353% + 100 л воды = чистящий раствор 

Максимальные условия при использовании пара или подогретой воды в процессе SIP. 

а) 
б) 
с) 
г) 

Максимальная температура: 
Максимальное время: 
Охлаждение:  
Материалы: 

140°C / 284°F 
30 мин 
Стерильный воздух или инертный газ 
EPDM / PTFE (рекомендуется) 
FPM / NBR / VMQ (не рекомендуется) 

6.3. МОЙКА 
 

 

Использование агрессивных очищающих средств, таких как каустическая сода и азотная 
кислота, может привести к ожогам кожи. 

Во время мойки используйте резиновые перчатки. 

 
 

 
Всегда используйте защитные очки. 

 
6.3.1. Автоматическая CIP-мойка (мойка на месте) 

 
Если затвор установлен в системе с CIP-мойкой, дополнительная очистка не требуется. 

 

 
Контролируйте концентрацию чистящих растворов; это может привести к ухудшению 
герметичности уплотнений затворов. 

 
Чтобы удалить остатки чистящих средств, ВСЕГДА проводите заключительное ополаскивание после завершения процесса 
мойки. 

 

 
Перед началом работ по разборке и сборке очистите затвор как изнутри, так и снаружи. 
Отсоедините подачу воздуха от привода. 

 
6.3.2. Автоматическая SIP (стерилизация на месте) 
Процесс стерилизации паром применяется ко всему оборудованию, включая поршни для прочистки труб. 

 
НЕ включайте оборудование во время процесса стерилизации паром. 
Детали/материалы не пострадают, если будут соблюдены указания, приведенные в данном 
руководстве. 

 
Попадание холодной жидкости в оборудование запрещено до тех пор, пока его температура не 
опустится ниже 60°C (140°F). 

 
 



14 7. Сборка и разборка 2021/12 

 

 

7. Сборка и разборка 
 
Работайте осторожно. Несоблюдение этих правил может привести к травмам. 

Сборка и разборка затвора (с пневматическим приводом или без него) должны выполняться 
только квалифицированным персоналом. 
Для разборки затвора необходимы следующие инструменты: 

• Шестигранный ключ 4 мм (DN-10 до DN-100) или 5 мм (DN-125 до DN-200). 
• 2 фиксированных гаечных ключа 10 мм (DN-10 до DN-20), 13 мм (DN-25 до DN-125), 17 

мм (DN-150 до DN-200) 
 

7.1. Разборка/сборка затвора с двухпозиционной рукояткой. 
 

Разборка 
 

1. Снимите заглушку (7) в 
верхней части ручки (04). 

2. Ослабьте винт (23) и 
снимите всю ручку (04). 

3. Снимите винты (23B) и 
гайки (26), соединяющие 
оба фланца. 

4. Разъедините фланцы (2) и 
извлеките втулки (17). 

5. Снимите заслонку (3) 
вместе с прокладкой. 
(Положите заглушку в 
безопасное место 7B). 

6. Снимите уплотнение (5) с 
заслонки (3). См. пункт7.4. 

 
 
Сборка 

 
1. Смажьте вал диска 

заслонки и уплотнение 
мыльной водой. 

2. Установите заслонку (3) в 
уплотнение (5). См.пункт 
7.4. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
После установки 
уплотнения оставьте 
заслонку в открытом 
положении, чтобы 
облегчить сборку затвора. 

3. Установите заслонку с 
уплотнительным узлом 
между двумя сторонами 
(2). 

4. Вставьте втулки (17) в вал 
заслонки. 

5. Установите винты (23B) и гайки (26), закрутите их (до значения момента затяжки, указанного в главе 8.1), 
проверьте правильность расположения посадочного уплотнения (5) и втулок (17). 

6. Вставьте всю рукоятку (04) в вал бабочки (3), установите рычаг рукоятки в открытое положение (совместив его 
с диском бабочки) и закрепите винт (23). 

7. Установите заглушки: одну в верхней части (7) рукоятки, а другую в нижней части (7B) шпинделя бабочки. 
 

 
Перед вводом клапана в эксплуатацию откройте и закройте его несколько раз, чтобы 
убедиться, что заслонка плавно прилегает к прокладке. 
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7.2. Разборка/сборка затвора с многопозиционной рукояткой. 

 

 
Разборка 

1. Снимите заглушку (7) в верхней части ручки (04). 
2. Ослабьте винт (23) и 

снимите всю ручку (04). 
3. Снимите позиционер (56) с 

фланцев затвора, 
используя отвертку в 
качестве рычага. 

4. Снимите заглушку (7B), 
расположенную в нижней 
части заслонки. 

5. Снимите винты (23B) и 
гайки (26), соединяющие 
оба фланца. 

6. Разъедините фланцы (2) и 
снимите втулки (17). 

7. Выньте бабочку вместе с 
уплотнением (3+5). 

8. Отделите уплотнение (5) 
от заслонки (3). См. 
пункт7.4. 

 
 
 

Сборка 

1. Смажьте валы заслонки и 
уплотнение мыльной водой. 

2. Вставьте заслонку (3) в 
уплотнение (5). См. пункт7.4. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  
После установки уплотнения 
оставьте заслонку в 
открытом положении, чтобы 
облегчить сборку затвора. 

3. Установите узел заслонки и 
уплотнения между двумя 
фланцами (2). 

4. Вставьте втулки (17) в вал 
заслонки. 

5. Установите винты (23B) и гайки (26) на место. 
Затяните их (с моментом затяжки, указанным в главе 8.1), проверьте правильность положения уплотнения (5) и 
втулок (17). 

6. Установите позиционер (56). 
7. Установите рукоятку (04) в открытом положении (совмещенную с диском заслонки) на вал заслонки и 

затяните винт (23). 
8. Разместите заглушки: одну в верхней части (7) ручки, а другую в нижней части (7B) заслонки. 

 
 

 

 
Перед вводом клапана в эксплуатацию откройте и закройте его несколько раз, чтобы 
убедиться, что заслонка плавно прилегает к уплотнению затвора. 
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7.3. Разборка/сборка клапана с пневматическим приводом. 

 
Разборка 

 
1. Отсоедините подачу сжатого воздуха от привода. 
2. Ослабьте два винта (23B) и гайки. 

(26) которые соединяют опору привода (21) 
с фланцами (2). 

3. Отсоедините опору/привод от 
фланцев. 

4. Выкрутите винты (23) и отделите опору 
(21) от привода (10). 

5. Снимите индикатор положения включения/выключения (58). 
6. Снимите заглушку (7B), 

расположенную в нижней части 
вала бабочки. 

7. Снимите винты (23B) и гайки (26), 
соединяющие два фланца. 

8. Разъедините фланцы (2) и снимите 
втулки (17). 

9. Снимите заслонку вместе с 
уплотнением (3+5). 

10. Отсоедините уплотнение (5) от заслонки. 
(3). См. пункт7.4. 

 
Сборка 

1. Смажьте вал заслонки и уплотнение 
мыльной водой. 

2. Вставьте заслонку (3) в уплотнение (5). См. 
точка7.4. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! После установки 
уплотнения оставьте заслонку в открытом 
положении, чтобы облегчить сборку 
затвора. 

3. Установите узел заслонки и 
уплотнения между двумя 
фланцами (2). 

4. Вставьте втулки (17) в вал заслонки. 
5. Вставьте винты (23B) и гайки (26). 

Вставьте длинные винты в верхнюю 
часть, чтобы закрепить опору (21). 

6. Затяните их (с моментом затяжки, 
указанным в главе 8.1), проверьте 
правильность установки уплотнения (5) 
и втулок (17). 

7. Установите опору (21) на привод (10) 
и затяните винты (23). 

8. Ослабьте два верхних винта (23B) 
клапана. 

9. Установите индикатор положения (58) на вал заслонки (3) и установите привод. См.глава 7.5. 
10. Закрепите опору на фланце, проверьте положение привода, при необходимости ослабьте винты (23). 

Установите привод и затяните винты. 
 
 
 
 

 
Перед вводом затвора в эксплуатацию откройте и закройте его несколько раз, чтобы 
убедиться, что заслонка плавно прилегает к уплотнению затвора. 
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7.4. УСТАНОВКА УПЛОТНЕНИЯ. 
 

Выполняйте операцию с особой осторожностью, избегая повреждения 
уплотнения. Убедитесь, что все детали находятся в идеальном состоянии и не 
загрязнены. 

 

 

 Вставьте длинный шпиндель 
заслонки в одно из отверстий 
уплотнения. 

 Растяните уплотнение, как 
показано на рисунке, таким 
образом, чтобы можно было 
вставить короткий отрезок 
шпинделя в свободное 
отверстие уплотнения. 

 Поверните бабочку так, чтобы 
она оказалась перпендикулярна 
уплотнению. Это положение 
облегчает ее сборку в корпус 
затвора. 

 
 

7.5. ВАРИАНТЫ УСТАНОВКИ ПРИВОДА. 
 

NC Воздух/Пружина (Нормально закрытый). 
Заслонка (3) и индикатор положения (58) должны 
находиться в закрытом положении (см. рисунок 1). 
 
NO Воздух/Пружина (Нормально открытый). 
Заслонка (3) и индикатор положения (58) должны 
находиться в открытом положении (см. рисунок 2). 

А/А Двойное действие. 
Заслонка (3) и индикатор положения (58) должны 
находиться в открытом положении (см. рисунок 3). 
Перед сборкой подайте сжатый воздух на привод. 

NC NO А/А 
Без давления Без давления 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Давление воздуха 

 

   
рисунок 1 фигура2 фигура3 

 
7.6. ПОЛОЖЕНИЕ ЗАТВОРА. 

 
Проверьте положение вала (8), чтобы убедиться в положении затвора, открытом или закрытом, во время 
сборки/разборки или замены привода. 

 
В верхней части вала (8) имеется канавка. Она указывает положение затвора: 

• Открытая; канавка расположена вдоль линии циркуляции жидкости. 

• Закрытая; канавка «перекрывает» циркуляцию жидкости. 

Открыть 

 

 

Закрыто 
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8. Технические характеристики 
8.1. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Максимальное рабочее 
давление 

DN-10 до 100 / DN-½” до 4” DN-125 до 150 / DN-5” до 6” DN-200 / 8” 

10 бар 8 бар 5 бар 

 Максимальная рабочая 
температура 

Стандартное уплотнение EPDM, 121ºC (250 ºF) 
(Для более высоких температур будут применяться уплотнения других видов) 

Рабочий крутящий 
момент [Нм](сухим 
способом) 

10 15 20 25 32 40 50 2 ½” 65 3 
дюйма 

80 100 125 150 200 

6 6 6 8 9 10 14 15 18 18 20 25 55 70 90 

Отделка поверхности контактирующие с продуктом: Ra ≤ 0,8 μm 
внешние поверхности: механизированный отделка (токарная) 

 
МАТЕРИАЛ 

Части, контактирующие с продуктом. AISI 316L (1.4404) AISI 304L (1.4306) 

Другие части из нержавеющей стали AISI 304 (1.4301) 

Уплотнения, контактирующие с продуктом. EPDM (стандартный) - NBR - VITON - SILICONE. 

Отделка поверхности Частицы, контактирующие с продуктом <Ra. 0,8 мкм 

Тип соединений DIN 11851 (Стандарт) 
СВАРКА, FIL-IDF, BS-RJT, SMS, CLAMP, ФЛАНЦЕВОЕ, MACON. 

 
ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПНЕВМАТИЧЕСКОГО ПРИВОДА 

 
 
 
Расход воздуха/цикл 

10 (½”) – 15 – 20 (¾”) – 25 (1”) – 32 – 40 (1 ½”) 
Воздух/Пружина:0,15 литра / Воздух/Воздух:0,3 литра 
50 (2”) – 65 (2 ½”) – 80 (3”) – 100 (4”) 
Воздух/Пружина:0,25 литра / Воздух/Воздух:0,5 литра 
125 – 150 (6”) – 200 
Воздух/Пружина:0,85 литра / Воздух/Воздух:1,7 литра 

Давление воздуха (привод) 6-8 бар (87-116 PSI) Пневматическая пружина 
4-6 бар (58-87 PSI) Воздух/Воздух 

 
 

 
Качество сжатого воздуха 

В соответствии с DIN/ISO 8573.1 
- Содержание твердых частиц: класс качества 3 / 

Максимальный размер частиц 5 микрон / 
Максимальная плотность частиц 5 мг/м³ 

- Содержание воды: класс качества 4 / максимальная 
точка росы +2ºC. Если клапан используется на 
больших высотах или при низких температурах 
окружающей среды, точку росы необходимо 
соответствующим образом скорректировать. 

- Содержание масла: класс качества 5, 
предпочтительно без масла / максимум 25 мг 
масла на 1 мл.3воздуха. 

 
 
 
Масса 

10 (½”) – 15 – 20 (¾”) – 25 (1”) – 32 – 40 (1 ½”) 
Пневматика/пружина 2,13 кг / Пневматика/пневматика 1,71 кг 
50 (2”) – 65 (2 ½”) – 80 (3”) – 100 (4”) 
Пневматика/пружина 3,0 кг / Пневматика/пневматика 2,35 кг 
125 – 150 (6”) – 200 
Пневматика/пружина 8,34 кг / Пневматика/пневматика 6,37 кг 

Угол поворота 90º 
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Максимальный рабочий крутящий момент 

10 (½”) – 15 – 20 (¾”) – 25 (1”) – 32 – 40 (1 ½”) 
15 Nm (воздух/пружина) / 25 Nm (воздух/воздух) 

 
50 (2”) – 65 (2 ½”) – 80 (3”) – 100 (4”) 
35 Nm (воздух/пружина) / 60 Nm (воздух/пневматика) 

 
125 – 150 (6”) – 200 
90 Nm (воздух/пружина) / 150 Nm (воздух/воздух) 

Температура непрерывной работы -20ºC - +50ºC 

Подключение подачи воздуха R1/8” (BSP) 
 
 
 
 

Инструменты / фланцевый узел с рабочим крутящим моментом. 

 
 

Размеры клапана DN-10 / 20 
DN-½” / ¾” 

DN-25 / 125 
DN-1” / 4” 

DN-200 
DN-6” 

Фиксированные 
гаечные ключи DIN 
37110 

10 13 17 

Рабочий крутящий 
момент 

16 Nm 21 Nm 42 Nm 
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8.2. РАЗМЕРЫ РУЧНОГО КЛАПАНА 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

• SS Рис. 4800/40900 
 

 
DN d1 d7 А I H L  DN d1 d7 А I H L  

10 10 62 20 40 90 115 ½ “ 9,4 62 20 40 90 115 
15 16 62 20 40 90 115 ¾ “ 15,8 62 20 40 90 115 
20 20 72 20 40 95 115 1” 22,1 87 20 40 102 115 
25 26 87 20 40 102 115 1 ½” 34,9 97 25 50 107 170 
32 32 92 21 42 105 170 2 “ 47,6 110 25 50 115 170 
40 38 97 25 50 107 170 2 ½” 60,3 118 25 50 125 170 
50 50 110 25 50 115 170 3 “ 72,9 131 25 50 130 170 
65 66 127 25 50 125 170 4 “ 97,4 162 30 60 150 170 

80 81 142 30 60 130 170 6 “ * 146,8 240 66 132 180 300 

100 100 162 30 60 150 170 8 “ * 197,6 284 75 150 205 325 

125* 125 190 55 110 147 270  
*Только с двухпозиционной рукояткой 

150* 150 240 66 132 180 300 
200* 200 284 75 150 205 325 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
• SSРис. 4800/40900 

 
DN d1 D I F H L  DN d1 D I F H L  

25 26 93 68 40 90 150 1” 22,1 93 68 40 90 150 
32 32 98 68 40 93 150 1 ½” 34,9 103 68 40 95 150 
40 38 103 68 40 95 150 2” 47,6 115 72 40 100 150 
50 50 115 72 40 100 150 2 ½” 60,3 117 72 40 110 150 
65 66 132 72 40 110 150 3” 72,9 132 72 40 117 180 
80 81 145 80 40 117 180 4” 97,4 165 80 40 128 180 

100 100 165 80 40 128 180 6” * 146,8 240 140 90 180 300 

125* 125 191 120 70 147 270  
*Только с двухпозиционной рукояткой 150* 150 240 140 90 180 300 
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8.3. РАЗМЕРЫ ПНЕВМАТИЧЕСКОГО КЛАПАНА 

 
ДН д1 ЧАС 

10 10 193 H1 

15 16 193 H1 

20 20 198 H1 
25 26 207 H1 

32 32 209 H1 
40 38 212 H1 

50 50 238 H2 

65 66 247 H2 

80 81 254 H2 
100 100 264 H2 

125 125 328 H3 

150 150 352 H3 

200 200 375 H3 
 
 

½” 9,4 193 H1 

¾” 15,8 198 H1 

1” 22,1 207 H1 
1 ½” 34,9 212 H1 

2” 47,6 238 H2 

2 ½” 60,3 239 H2 

3” 72,9 247 H2 

4” 97,4 264 H2 

6” 146,8 352 H3 
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Т3 

8.4. Размеры пневматического клапана c  C-TOP. 

 
 Т1 
 DN L1 H1 

СТ
АН

Д
АР

Т 
10-15—1/2” 213 338 

20-3/4” 218 343 

25-1” 227 352 

32 229 354 

40-11/2” 232 357 
 

 Т2 
 DN L2 H2 

25—1” 234 359 

32 236 361 

40-11/2” 239 364 

СТ
АН

Д
АР

Т 

50-2” 245 370 

2 1/2” 146 271 
65-3” 254 379 

80 261 386 
100-4” 271 396 

 

 Т3 

СТ
АН

Д
АР

Т DN L3 H3 

125 336 461 

150-6” 360 485 

200-8” 383 508 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Т2 Т1 



ПРИМЕЧАНИЯ 
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ПРИМЕЧАНИЯ 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 
 
 
 

 
 

Помимо наших филиалов, компания INOXPA работает с независимой дистрибьюторской сетью, которая включает в себя в 
общей сложности более чем в 50 странах мира. Для получения дополнительной информации, пожалуйста, посетите нашу 
веб-страницу:www.inoxpa.com 

Эта информация предназначена только для руководства. Мы оставляем за собой право изменять любой материал или элемент 
без предварительного уведомления. 

http://www.inoxpa.com/
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